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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 

À medida que diligentemente nos esforçarmos 
para que nossa vida seja repleta de caridade e 
virtude, nossa confiança em nos aproximarmos de 
Deus aumentará.

Meus queridos irmãos e irmãs, sinto-me 
grato por falar a vocês hoje nesta importante 
conferência geral. Meus olhos continuam a enve-
lhecer. Obrigado por sua compreensão enquanto 
transmito minha mensagem.

Vivemos em uma época de grande avanço 
em A Igreja de Jesus Cristo dos Santos dos Últi-
mos Dias. Estou repleto de alegria ao ver tantas 
áreas progredirem.

Sinto-me especialmente inspirado por nossos 
jovens. Eles estão servindo em grande número. 
Estão buscando seus antepassados e realizando as 
ordenanças no templo. Nossos rapazes e moças 
estão enviando seus papéis para o serviço mis-
sionário em números recordes. A nova geração 
estáse erguendocomo vigorosos seguidores de 
Jesus Cristo.

Recentemente, conheci uma nova bisneta. 
Quando penso nos desafios que ela enfrentará 
na vida, sinto um grande desejo de ajudá-la a 
desenvolver fé em Jesus Cristo. Viver o evangelho 
de Jesus Cristo é essencial para a felicidade futura 
dela.

Ela, como cada um de nós, enfrentará desa-
fios. Todos nós passaremos por doenças, decep-
ções, tentações e perdas. Esses desafios podem 
abalar nossa autoconfiança. Contudo, os discípu-
los de Jesus Cristo têm acesso a um tipo diferente 
de confiança.

Quando fazemos e cumprimos convênios 
com Deus, podemos ter a confiança que nasce 
do Espírito. O Senhor disse ao profeta Joseph 
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that our confidence can “wax strong in the 
presence of God.”Imagine the comfort of having 
confidence in the presence of God!

When I speak of having confidence before 
God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.

First, charity. Two years ago, I called upon us, 
as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 
others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 

Smith que nossa confiança pode “se [fortalecer] 
na presença de Deus”.Imaginem o consolo de ter 
confiança na presença de Deus!

Quando falo em ter confiança diante de 
Deus, estou me referindo a ter confiança ao nos 
aproximarmos de Deusagora mesmo! Refiro-me 
a orar com a confiança de que o Pai Celestial 
nos ouve, que Ele entende nossas necessidades 
melhor do que nós mesmos. Refiro-me a ter a 
confiança de que Ele nos ama mais do que po-
demos compreender, de que Ele envia anjos para 
estar conosco e com aqueles a quem amamos.
Refiro-me a ter a confiança de que Ele anseia por 
ajudar cada um de nós a atingir nosso potencial 
máximo.

Agora, como adquirimos essa confiança? O 
Senhor responde a essa pergunta com estas pa-
lavras: “Que tuas entranhas (…) sejam cheias de 
caridade para com todos os homens (…); e que a 
virtude adorne teus pensamentos incessantemen-
te;entãotua confiança se fortalecerá na presença 
de Deus”.

Aqui está a chave! Nas próprias palavras do 
Senhor, a caridade e a virtude abrem o caminho 
para termos confiança diante de Deus. Irmãos e 
irmãs, podemos fazer isso! Nossa confiança pode 
realmente se fortalecer na presença de Deus, 
agora!

Consideremos tanto a caridade quanto a 
virtude.

Primeiro, a caridade. Há dois anos, fiz um 
convite a todos, como seguidores de Jesus Cristo 
por convênio, para sermos pacificadores. Repito 
o que disse na ocasião: “A ira nunca persuade 
ninguém. A hostilidade a ninguém edifica. A 
contenda nunca leva a soluções inspiradas”.

A verdadeira caridade para com todos os 
homens é a marca registrada dos pacificadores. É 
fundamental que tenhamos caridade em nossas 
conversas, tanto públicas quanto privadas. Agra-
deço a todos que levaram a sério meu conselho 
anterior. Mas ainda podemos melhorar.

A hostilidade atual no diálogo público e nas 
mídias sociais é alarmante. Palavras de ódio são 
armas mortais. A contenda impede que o Espíri-
to Santo seja nosso companheiro constante.

Como seguidores de Jesus Cristo, devemos 
liderar o caminho como pacificadores. À medida 
que a caridade se tornar parte de nossa natureza, 
vamos perder o impulso de menosprezar os ou-
tros. Vamos parar de julgar as pessoas. Vamos ter 
caridade para com as pessoas de todas as classes 
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Charity is the foundation of a godly character.

Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 
those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 
exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 

sociais.A caridade para com todos os homens é 
essencial para nosso progresso. A caridade é o 
alicerce de um caráter como o de Deus.

Imploremos ao nosso Pai Celestial que 
encha nosso coração com mais caridade — espe-
cialmente para com aqueles que são difíceis de 
amar—, pois a caridade é uma dádiva de nosso 
Pai Celestial para os verdadeiros seguidores de 
Jesus Cristo.O Salvador é o Príncipe da Paz.De-
vemos ser Seus instrumentos para a paz.

Agora, vamos falar de virtude. O Senhor nos 
diz para adornarmos nossos pensamentosinces-
santementecom virtude. Imaginem o estímulo 
que vocês receberão em qualquer pensamento 
positivo quando o enriquecerem com virtude. A 
virtude torna tudo melhor e mais feliz! Por outro 
lado, imaginem o que acontece quando vocês 
acrescentam virtude a um pensamento impuro, 
cruel ou deprimente. A virtude afastaráessespen-
samentos. A virtude libertará vocês de pensa-
mentos que causam ansiedade e problemas.

Irmãos e irmãs, à medida que o mundo se 
torna mais iníquo, precisamos nos tornar cada 
vez mais puros. Nossos pensamentos, palavras e 
ações precisam ser invariavelmente virtuosos e 
cheios do puro amor de Jesus Cristo por todos os 
homens. A grande oportunidade que temos dian-
te de nós é de nos tornarmos quem Deus precisa 
que sejamos.

A adoração regular na Casa do Senhor 
aumenta nossa capacidade, tanto de sermos 
virtuosos quanto caridosos. Assim, o tempo que 
passamos no templo aumenta nossa confiança 
diante do Senhor. Passar mais tempo no templo 
vai nos ajudar a nos prepararmos para a Segunda 
Vinda de nosso Salvador, Jesus Cristo. Não sabe-
mos o dia nem a hora de Sua vinda.Mas sei que 
o Senhor está me inspirando a exortar a todos a 
nos prepararmos para aquele “grande e terrível 
dia”.

À medida que diligentemente nos esforçar-
mos para que nossa vida seja repleta de caridade 
e virtude, nossa confiança em nos aproximar-
mos de Deus aumentará. Eu os convido a tomar 
medidas proativas para aumentaremsuaconfiança 
diante do Senhor.Então, à medida que buscar-
mos nosso Pai Celestial com confiança crescente, 
teremos mais alegria, e nossa fé em Jesus Cristo 
aumentará.Começaremos a vivenciar um poder 
espiritual que excede nossas maiores esperanças.

Somos gratos ao Senhor por estar aceleran-
do a construção de templos nos últimos anos. 
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His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

Sob Sua direção, hoje anunciamos planos para 
construirmos um templo em cada um destes 15 
locais:

Reynosa, México
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguai
Campo Grande, Brasil
Porto, Portugal
Uyo, Nigéria
San Jose del Monte, Filipinas
Nouméa, Nova Caledônia
Liverpool, Austrália
Caldwell, Idaho, EUA
Flagstaff, Arizona, EUA
Rapid City, Dakota do Sul, EUA
Greenville, Carolina do Sul, EUA
Norfolk, Virginia, EUA
Spanish Fork, Utah, EUA
Testifico que Jesus Cristo, o Redentor de 

Israel, lidera esta, que é Sua Igreja. Ele está Se 
preparando para voltar. Que possamos também 
nos preparar para recebê-Lo. Oro por essas coi-
sas, em nome de Jesus Cristo, amém.
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